
I Allgemeines
Technischunterscheidetsich dieseDIGITAL-Lokmit eingebautem TWIN-
DECODERvon einer normalenFlEISCHMANN-Gleichstromlokgrundsätz-
lich durch deneingebautendigitalenEmpfängerbaustein,optisch durch die
auf derLokunterseiteaufgestempelteAdresse.

Funktionen desTWIN-DECODERS
Folgende Funktionen sind mit den digitalen FlEISCHMANN-Steuer-
geräten 6800, 6802,6803(C)wirksam:
Digital-Systeme:FMZund DCCnachNMRA-Norm.Lastregelung:Lastun-
abhängigeGeschwindigkeit. SondertunktionLIcht: Ein-/ausschaltbar,LIcht
fahrtrichtungsabhängig. Anfahr- und Bremsverzögerung:In mehreren
Stufen einstellbar. Motorausgang:Kurzschlußfestdurch Abschalten.
Ubertemperatur:Schaltetab beiUberhitzung.
Diese Funktionen sind zusätzlich mit 6802, 6803C und DCC-Steuer-
geräten nutzbar:
Adresse: Elektronischumcodierbarvon 1 bis 119 (auch mit 6B03) .
Mindest- und Höchstgeschwindigkeit:Einstellbar(auchwirksam mit 6800
und 6803).Motorsteuerkennlinie:Einstellbar.Für nähere Informationen
zum TWIN-DECODERsiehe beiliegende Betriebsanleitung.

Digitaler Betrieb
DieseDIGITAL-Lokmit eingebautemTWIN-DECODERkannmit den digita-
len FLEISCHMANN-Steuergeräten6Boo,6802, 6803(C)betriebenwerden
und fährt nicht mit herkömmlichenGleichstrom-Trafos.Ein Betrieb mit
DCC-Steuergeräten nach NMRA-Norm (Fremdfabrikate) ist ebenfalls
möglich.

Gleichzeitiger, kompatibler Betrieb mit Gleichstrom-Fahrzeugen
Der gleichzeitige,kompatible Fahrbetriebdieser DIGITAL-Lok mit Gleich-
stromfahrzeugenist möglich,wenn man nebendendigitalenSteuergeräten
von FLEISCHMANNden Gleichstrom-Trafoüber einen Koppier(6806) an
das Gleis anschließt.In diesem Fall darf keine Lok mit eingebautem
DCC-Decoderwegen Beschädigung des DCC-Decodersauf dem Gleis
stehen! Das TWIN-CENTER6802 darf in diesem Fall nur FMZ-Belehle
aussenden und keine DCC-Belehle!Die Glühlampender Gleichstromloks
müssenausgetauschtwerden.Gleichesgilt auch für Wagenmit Innenbe-
leuchtung. Im Katalog sind die entsprechendenAustauschglühlampen
beschrieben.

\J Generalites
Techniquement,cette loco DIGITALEavec TWIN-DECODERintegre se
distingued'une loco ä courant conUnu FLEISCHMANNconvenöonellees-
sentiellementpar san module recepteurintegreet par I'adresseapposee
sur la face inferieuredesanboitier.

Fonctions du TWIN-DECODER
Les lonctions suivantes sont operationnelles avec les commandes
digitale FLEISCHMANN6800,6802,6803(C):Systemesdigitaux:FMZet
DCCau standardNMRA.Regulationde la charge:vitesseindependantede
la charge. Fonctionspecialeeclairage:commutable,suivant le sensde la
marche .Retards de demarrage et de lreinage: reglagesur plusieurs
niveaux.Sortie moteur: protectioncontre les courts-circuitspar coupure
de I'alim .Excesde temperature:misehorscircuit encasdesurchauffe.
Les lonctions suivantes sont en plus operaUonn'lIes avec les com-
mandes 8802,6803Cet DCC:Adresse:reglablede1 ä 119 (aussiavecla
6803) .Vitessesminimaleet maximale:reglable(fonctionneaussiavecles
6800, 6803) .Courbe caracteristiquede commande moteur: reglable.
Pour en savoir plus sur le TWIN-DECODER,sonsultez les instructions
de service ci-joinles.

Traction enmode digital
Cette loco DIGITALEa TWIN-OECODERintegrepeut fonctionneravec les
commandes digitales FLEISCHMANN6800,6802,6803(C)maisneroule
pas avec les transfos ä courantcontinu conventionnels.Elle peut aussi
fonctionneravecdescommandesDCCau standard NMRA (d'aLitres
marques).

Traction simultanee et compaUbleavec des vobicutesä courant continu
La traction simultaneeet compatibledecette loco DIGITALEavecdesvehi-
cules ä courantcontinu est possiblesi I'on brancheaux rails, en parallele
aux commandesdigitales FLEISCHMANN,un transla a courantcontinupar
I'intermediaired'un coupleur(6806). Dans ce cas, ä cause du risque
d'endommager le decodeur DCC,aucune loco ä decodeur DCCintegre
ne devra stationner sur la voie! Dans celte configuration, le TWIN-
CENTER6802ne pourraqu'envoyer des ordres FMZ et non DCC!Les
ampoulesde la loco a courantcontinudoiventetreremplacees.Onfera de
meme avec les voitures ä eclairageinterieur.Les ampoulesde remplace-
mentligurent dansle catalogue.

Common Inlo
Technicallythis DIGITAL-Ioco,with inbullt TWIN-DECODER,basicallydif-
fers from a standardFLEISCHMANND.C.loco becauseof its inbuilt digital
receiver module, and optically because of the address stamped on the
underneathof the loco.

Functions 01the TWIN-DECODER
The lollowinglunctions can be carriedout with the digital FLEISCH-
MANNcontrol equipment6800, 6802, 6803(C):Digital-Systems:FMZ
and DCCof the NMRAstandard. Loadcontrol: speedcontrol irrespective
of load. Specialfunction light: switchableon/off, co-ordinatedwith direc-
tion of travel .Accelerationand braking inertia:seltable in severalsieps.
Motor output: protectedagainst short circuit .Overheafing:switches off
when overheating.
These additionallunctions can be used with 6802,6803Cand DCC-
control equipment:Address:electronicallycodeablefram 1 to 119 (also
with 6803).Minimum and maximum speed:settable (alsoeffective with
6800, 6803) .Motor control characteristics:settable. For lurther inlor-
matioo about the TWIN-DECODER,please see the accompanyingin-
strucUon lealflet.

Digital Operation
This DlGITAL-locowith inbuilt TWIN-DECODERcan be used in conjunction
withthe digitalFLEISCHMANNcontrol equipment6800,6802,6803(C)
and cannot be operated by previous D.C. transtormers. Operationwith
DCC-control equipment01the NMRAstandard (other manulacturers)is
however,possible.

Simultaneous, compalible operation with D.C. roHing stock
The simultaneDUs,compatibleoperationot this DlGITAL-locotagether with
D.C. rolling stock is possible,provlded that alongsideIhe digital control
FLEISCHMANNequipment,the D.C.transformeris connectedontothe track
through a coupler(6806).Inthis case, no locowilh inbulltDCC-Decoder
can be put on the track, otherwise the DCC-Decoder will be damaged!
The TWIN-CENTER6802 may only transmit FMZ-commands in this
case, and no DCC-commands!The bulbs of the D.C. locos must be
exchanged.The same is valid for coacheswifh interior lighting. Vou will
find the relevantexchangebulbsdescribedin the catalogue.
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An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426/9427 eingebaut werden

The indicated point can be used lor locating the switching magnet 9426/9427

L'aimant permanent 9426/9427 peut etre monte a I'endroit indique

*Dieser Stern bezeichnet nach Norm NEM 621 die Masse-Iührende "gemeinsame
Seite" der Lok.

*This star indicates the "common side" 01 the loco conlorming to the standard
NEM 621.

9426/9427
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547002
Gleis und Räder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean at all times

Les voies et raues doivent etre tenues toujours propres

Ersatzhaftreiten

Spare triction tyres

Bandages de rechange

Stromzuführung über Gleis: Schlitz des Schalters quer zur Fahrtrichtung stellen
Stromzuführung durch Oberleitung: Schlitz des Schalters in Fahrtrichtung stellen

To pick up current from the track: The switch is already set in the right direction
To pick up current trom the catenary: Turn the switch through ninety degrees

Alimentation par les rails: la lente de I'inverseur est placee dans le sens transversal
Alimentation par les pantographes: la lente de I'inverseur est placee dans le sens
longitudinal
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Kupplungstausch
Exchange coupling
Changement de attelages~
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9525

PROFI
9545

Ein Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel, Schleilkohlenwechsel und Ölen der
Motorlager erforderlich.

One only needs to open the loeomotive, to replace bulbs, to replace carbon brushes
and to oiI the motor.

Le demontage de la locomotive est uniquement necessaire pour le remplacement
des ampoules des balais ainsi que pour le graissage du moteur.

6535
Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechange
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Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-

zeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCH MANN-Öl 6599 ver-
wenden. Nur ein kleiner Troplen pro Schmierstelle (~),sonst

Überölung. Zur Dosierung die in der Verschlußkappe der
Ölliasche angebrachte Nadel verwenden.
Lubrication: The motor and gear-box should only be oiled at

the baring points marked. Only use FLEISCH MANN oil6599.
Only put a tiny drop in each place (~), otherwise it will be

overoiled. An applicator needle is located in the cap 01 the oil
bottle lor your use.
Graissage: 11laut huiler le moteur et les engrenages unique-
ment aux endroits indiques. N'utilisez que I'huile recomman-
dee FLEISCH MANN 6599. Une seule goutte par point a
lubrilier (~) alin d'eviter taut exces. Laiguille montee dans le

bouchon du petit Ilacon convient parfaitement a cet
usage.

507346
Ersatzmotor

Replacement motor
Moteur de rechange
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6518
Ersatzschleitkohle

Spare brushes
Balais de rechange
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